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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śaɣárānaiɲ̯o, 
aśtélenerart̄e

Arrieta: śaɣarḗrart̄ien, aśtelénart̄íɲo, 
*śaɣarḗraɲó

Bakio: śaɣarḗraɲo, aśtélenart̄ien
Bermeo: śaɣarāɲarárt̄e, aśtélenerart̄e, 

*śaɣarḗraɲo
Berriz: śaɣárēráɲo, aśtélenerárt̄e
Bolibar: śaɣárā́ɲo
Busturia: śaɣarḗraiɲ̯o
Dima: śaɣarḗraɲo, aśtelénerart̄e
Elantxobe: śaɣarḗrart̄ien, aśtélenerart̄e
Elorrio: śaɣárēraiɲ̯o
Errigoiti: śaɣarēráɲo, aśtélenerart̄é
Etxebarri: śaɣárērart̄e
Etxebarria: aśtélenart̄é, *śaɣárɛ̄raɲó
Gamiz-Fika: śaɣarēráɲo, aśtelénerárt̄e
Getxo: śaɣarḗrart̄e, aretʃárart̄en, aśtélenerart̄e
Gizaburuaga: śaɣarērárt̄e, aśtelénerart̄e
Ibarruri (Muxika): aśtélenart̄ien, 

*śaɣarḗrart̄ien
Kortezubi: śaɣarḗrart̄e, aśtélenarart̄ien
Larrabetzu: śaɣárēraɲo, aśtélenerart̄e
Laukiz: śaɣarḗraɲo, aśtélenerart̄én
Leioa: aretsárart̄en, aśtélenerart̄en, 

*aretʃáraɲo
Lekeitio: śaɣarḗrart̄e, aśtelénerart̄e
Lemoa: śaɣarḗraɲo, aśtelenérart̄éɲo
Lemoiz: śaɣarḗraɲo
Mañaria: śaɣarḗraɲó, aśtélenerárt̄e
Mendata: śaɣarḗrart̄ien, aśtélenart̄ieŋ
Mungia: śaɣarḗrart̄e, aretʃérart̄e, 

aśtélenerárt̄e, *śaɣarḗraɲo
Ondarroa: aśtelénerart̄e, *śaɣarērárt̄e
Orozko: aratséraiɲ̯o, aśtelenérart̄e
Otxandio: śaɣárēaiɲ̯o, aśtélenart̄e
Sondika: śaɣarḗraɲo, aśtélenerart̄iɲo
Zaratamo: śaɣárēráɲo, aśtélenerart̄ján
Zeanuri: śaɣarḗrart̄e, aretʃérart̄e, 

aśtelenérart̄e, *śaɣarḗraɲo
Zeberio: śaɣarḗraiɲ̯o
Zollo (Arrankudiaga): śaɣárēɣaiɲ̯o, 

aśtelénerart̄e
Zornotza: śaɣarḗraɲo, aśtelénerart̄ien

Araba

Aramaio: śaɣarḗraiɲ̯o, aśtélenart̄e

Gipuzkoa

Aia: śaárēaɲo, áśtelenárt̄e
Amezketa: śaárāŋ gaɲeaɲó, aśtɛĺɛnart̄ɛ ́
Andoain: áit̯seaɲó, aśtɛĺenart̄é
Araotz (Oñati): arítserart̄e, áśtelenart̄e, 

*arítseraɲo
Arrasate: arétʃeaiɲ̯o, aśtélenerart̄e
Arroa (Zestoa): śaárɛ̄raɲó, áśteléneart̄é
Asteasu: śaárēráɲo, śaárānaɲó, aśtélenart̄é
Ataun: śaárɛ̄raɲó, áśtelénart̄é
Azkoitia: śaɣárēaɲo, áśteleneárt̄e
Azpeitia: śaárēaɲó, aśtéleneart̄é
Beasain: aítseaiɲ̯o, áśteleneart̄e
Beizama: śárēaɲó, áśteleneart̄é
Bergara: śaɣarḗraɲók, aśtélenerárt̄e
Deba: śaɣárɛ̄raɲó, aśtéleneart̄é
Donostia: śaɣárēraiɲ̯o, arítsaɲo
Eibar: śaɣárɛ̄raɲo, áśtelenárt̄e
Elduain: gisóneaɲo, śaárāneaɲó, aśtélenárt̄e
Elgoibar: aśtelenéart̄e

Errezil: śaárēaɲó, áśtelenárt̄e
Ezkio-Itsaso: śá:rɛ̄áɲo, śárēaɲó, aśtéleneart̄é:
Getaria: śaɣárēneaɲo, mutíkośkorāɲó, 

áśteleneart̄é, *śaɣárēraɲo
Hernani: śaárāneaɲó, ait̯séaɲó, aśtɛlenart̄é
Hondarribia: śaɣárāreŋgana, aśtelen art̄e, 

*śaɣarēraɲo
Ikaztegieta: śaɣárāraɲo, aśtelénarte, 

*śaɣárārart̄e
Lasarte-Oria: śaɣárēaɲó, aśtélenart̄é
Legazpi: ait̯seaɲo
Leintz Gatzaga: aśtélenart̄e, śaɣarḗra
Mendaro: śaɣárɛ̄aɲó, aśtélenéart̄é, 

aśtéleneart̄é
Oiartzun: śá:rāraɲó, aśteléna βitart̄é
Oñati: śaɣarḗraɲo, aśtélenerart̄e
Orexa: aráit̯seŋganeáiɲ̯o, aśtélɛnárt̄e
Orio: śaɣárāɲo, aśtélenart̄é
Pasaia: śáɣarēŋganaɲó, śáɣarēáɲo, 

aśtélenart̄é
Tolosa: aítseaɲó, aśtɛĺenart̄é
Urretxu: śaɣárēaɲó, áśteleneart̄é, aśtélenart̄é
Zegama: śaɣárɛ̄raɲó, aśtélenárt̄e

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śaɣarēréin̯o
Alkotz: śaɣárēráɲo, arítseráɲo, aśtélenárt̄jo
Aniz: śaɣárāraɲo, aśtélenárt̄e

Arbizu: śáarāáɲo
Beruete: śaárāŋganáɲo, śaárāŋganá, 

áśtelenárt̄ék, áśtelénart̄ék

Donamaria: śaɣárēɲo, aśtélenart̄e
Dorrao / Torrano: śaɣárēáɲo, aśtélenart̄jé
Erratzu: śaɣárēraɲo, aśtélenart̄éo
Etxalar: śaɣárāɲo, aśtélenart̄é
Etxaleku: śáɣarēaɲó
Etxarri (Larraun): śá:rɛ̄aɲó, áśtelenárt̄e
Eugi: śaɣárēraiɲ̯o
Ezkurra: śáarēaɲó, áśtɛlenart̄é
Gaintza: śaárēaɲó, aśtélenart̄é
Goizueta: aśtelénart̄e, beðetsiurēna βittart̄ɛ,́ 

*arítsɛɲo
Igoa: śá:rēaɲó, áśteléneart̄ík

Jaurrieta: śaɣarālártjo
Leitza: śárāŋganáɲo, aśtélenárt̄e
Lekaroz: śaɣárɛ̄ráɲo, aśtelɛnart̄áɲo
Luzaide / Valcarlos: śaárēráin̯o
Mezkiritz: śaɣárēráɲo
Oderitz: śárɛ̄aɲó, áśtelenárt̄ek, áśtelenart̄ék
Suarbe: śaɣárēraɲó, śaɣarēráɲo, 

aśtélenart̄jó, aśtelenárt̄jo
Sunbilla: śaɣárīɲo, aśtélenart̄ío

Urdiain: śá:rēáin̯do, áśteleneáin̯do, 
aśteleneárt̄e

Zilbeti: śaɣárēráɲo
Zugarramurdi: śaárēráin̯o

Lapurdi

Ahetze: oiá̯neráin̯o
Arrangoitze: oiá̯nareráin̯o, aśteleenáRte
Azkaine: oǰánerain̯ó, oil̯áRerain̯ó, aśteléen 

art̄é
Bardoze: aśtelehénartjo
Beskoitze: oih̯áneáin̯o, aśteléhen áRtjo
Donibane Lohizune: óia̯neaiɲ̯o, aśtélenaRte
Hazparne: beláu̯neaanó, aśtélɛenáRtion
Hendaia: oǰáneaɲó, aśtɛĺenaRté, aśtɛĺen 

aRtío
Itsasu: hait̯sérain̯o
Makea: óih̯aneáno, aśteléen aRtjó
Mugerre: śaɣarēano, oih̯aneano
Sara: βeláu̯neráin̯o, oiá̯neráin̯o
Senpere: oiá̯neráin̯o, aśtelénaRté
Urketa: oih̯ánartjó, luRáaðjó
Uztaritze: oiá̯neráin̯o, aśtelén áRtjo

Nafarroa Beherea

Aldude: ojáneraáno
Arboti: oih̯éneartíno, aśtélehenártjo
Armendaritze: aśtelenárt̄io

Arnegi: oih̯ánerain̯o, aśtélenártjo

Arrueta: oih̯énaadjó, oih̯énaartjó, 
áśtelehénartjo

Baigorri: oih̯ánerain̯o
Bastida: belhau̯naáin̯o, belau̯nartjo
Behorlegi: oih̯áneano
Bidarrai: oih̯ánerain̯ó
Ezterenzubi: oiá̯neano, lurḗano
Gamarte: oih̯áneano
Garrüze: oih̯éneadió, aśtélenaRtíno, 

aśtélenaRtió
Irisarri: oia̯nárt̄iɔ, aśtélenárt̄io
Izturitze: oih̯áneano
Jutsi: oih̯aneraðino, oih̯anerain̯o (?), 

aśtelehenartjo
Landibarre: oih̯aneádíno, oia̯nerádíno
Larzabale: oih̯ánartio, oih̯áneáðino, 

aśtelehénartio
Uharte Garazi: oih̯áneanó

Zuberoa

Altzai: oih̯anílaartjo
Altzürükü: óih̯anilártino, áśtelehenártino
Barkoxe: oih̯anílartio
Domintxaine: oih̯énaajó, aśtelehénartjó
Eskiula: oih̯anílartjo, hait̯ʃílartjo
Larraine: belhaɲílaðrano
Montori: oih̯ánila tíno (?)
Pagola: óih̯anílartío, áśtelehénartío
Santa Grazi: oih̯anilart̄ino, oih̯anialárt̄e, 

oih̯aníala artíno
Sohüta: óih̯ambasterīlártino, óih̯anílartino, 

belhaɲílartino, oenetártino
Urdiñarbe: aśtelehénartjo
Ürrüstoi: oih̯anilartío, oẽnetáno

Mapan sartzen ez diren erantzunak:



EHHA
291







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1171. Mapa: -konts + raino (kontsonante bukaera + muga adlatiboa)

GALDERA: 87540

oihanera(i)n/ño	  
oihanea(a)no	  
oianerañok	  
oianeaindo	  
oihaneradino	  
oiheneadio	  
oiheniladrano	  
oihan(ila) artino	  
oianera arte

Bergara: Arratoia sagarra dagoen lekurañok ezin dda allegau. 
Amezketa: Ezin litteke saarrangana arratoik jun.
Tolosa: Etzaittez jun aitz arbolaño. 
Hernani: Ezin liteke alleitu saarrana ematen du errazenik lekukoak.
Altzai: Elhürra... oihanila artio, hor gelditü dela edo sarthüik e bera da, ezpeita jüsto-

jüsto limitan ekhüatzen.

- Erantzunak biltzean ondoko esaldiak erabili dira usuen: “El 
ratón no puede llegar hasta la manzana”, “estaremos aquí 
hasta el lunes”, “no vayas hacia el roble” eta “nous serons 
ici jusqu'à lundi”.
- Galdera honetan kontsonantez bukatzen den hitzak muga 
adlatiboaren atzizkia hartzean gertatzen diren bilakabide 
morfonologikoak bilatu dira.
- Erantzunen artean lekuari eta denborari dagozkionak ageri 
diren arren, mapa handirako espazioa adierazten duten 
erantzunak lehenetsi dira (gehienetan “oihan” eta “sagar” 
hitzetan oinarrituz). Gerta liteke herri batean mota bakarreko 
erantzuna agertzea: lekuzkoa (Legazpi, Etxaleku...) edo 
denborazkoa (Armendaritze).


